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VYKDOMOJO KOMITETO SPRENDIMAS
1995 m. gruodžio 20 d.

dėl Konvencijos dėl Šengeno susitarimo įgyvendinimo 2 straipsnio 2 dalies taikymo tvarkos

(SCH/Com-ex (95)20 rev. 2)

VYKDOMASIS KOMITETAS,

atsižvelgdamas į Konvencijos dėl Šengeno susitarimo įgyvendinimo 132 straipsnį,

atsižvelgdamas į minėtos Konvencijos 2 straipsnį,

NUSPRENDĖ:

Patvirtinti Dokumentą SCH/I (95)40 rev. 6 dėl Konvencijos 2 straipsnio 2 dalies taikymo tvarkos. Kiekviena
Susitariančioji Šalis, norinti remtis Konvencijos 2 straipsnio 2 dalyje numatyta leidžianti nukrypti nuostata ir
laikinai vėl imtis tikrinimų prie vidaus sienų, pripažįsta jame išdėstytus principus ir procedūras,

Ostendas, 1995 m. gruodžio 20 d.

Pirmininkas

Johan VANDE LANOTTE
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SCH/I (95) 40 rev. 6

KONVENCIJOS 2 STRAIPSNIO 2 DALIES TAIKYMO TVARKA

„2 straipsnis

1. Vidaus sienas galima kirsti bet kuriame punkte, ir jas kertantys
asmenys netikrinami.

2. Tačiau tais atvejais, kai tai reikalinga dėl viešosios tvarkos ar
nacionalinio saugumo, Susitariančioji Šalis, pasikonsultavusi su
kitomis Susitariančiosiomis Šalimis, gali nuspręsti, kad tam tikrą
ribotą laiką, atsižvelgiant į situaciją, prie vidaus sienų bus atlie-
kama atitinkamos šalies pasienio kontrolė. Jei dėl viešosios tvar-
kos ar nacionalinio saugumo reikia veikti nedelsiant, atitinkama
Susitariančioji Šalis imasi reikiamų priemonių ir apie tai kiek
galima anksčiau praneša kitoms Susitariančiosioms Šalims.“

Bendra Šengeno konvencijoje numatytų priemonių paskirtis —
išvengti rėmimosi 2 straipsnio 2 dalimi. Tikrinimų atkūrimas turi
likti išimtine priemone.

1. Išankstinio konsultavimosi tvarka (2 straipsnio 2 dalies
pirmas sakinys)

Valstybė, numatanti artimiausiu metu vėl imtis tikrinimų prie
savo vidaus sienų, turi nusiųsti kitoms valstybėms pranešimą
su šia informacija:

a) numatomos priemonės motyvai: atitinkama valstybė privalo
nurodyti, kokie įvykiai kelia grėsmę jos viešajai tvarkai ar
nacionaliniam saugumui;

b) numatomos priemonės mastas: atitinkama valstybė privalo
nurodyti, ar tikrinimai bus atkuriami prie visų sienų, ar tik
tam tikrose vietovėse;

c) numatomos priemonės taikymo trukmė: valstybė privalo nuro-
dyti datą, nuo kurios ta priemonė bus taikoma (po kon-
sultavimosi) ir kokia galima jos trukmė;

d) konsultavimosi prašymas: valstybė privalo nurodyti, kokių
priemonių, kaip ji tikisi, imsis kitos valstybės paskirai ir
kolektyviai, kad nereikėtų vėl imtis tikrinimų arba, jų vėl
ėmusis, kad būtų papildytos priemonės, kurių imasi pra-
šančioji valstybė.

Pranešimas apie sprendimą turi būti siunčiamas Vykdomojo
komiteto bei Centrinės grupės nariams ir Generaliniam sekre-
toriatui.

Pagal 131 straipsnio 2 dalį, pirmininkaujanti valstybė narė
skubiai sušaukia visos ar ribotos sudėties Vykdomojo komi-
teto posėdį, jei galima, prieš tai sušaukus Centrinės grupės
posėdį, kad valstybės galėtų tarpusavyje pasikonsultuoti. Neei-
linio posėdžio šaukti nereikia, jei Vykdomojo komiteto
posėdis jau yra numatytas artimiausiu metu. Šiuo atveju ati-
tinkamai papildoma jo darbotvarkė.

Jei sprendimas vėl imtis tikrinimų prie sienų ir po konsulta-
vimosi nepakeičiamas, prašančioji valstybė pirmiau
minėtiems informacijos gavėjams privalo pranešti priemonių,
susijusių su 2 straipsnio 2 dalimi, taikymo datą ir sąlygas.

Pagal susitarimus dėl tarpvalstybinio policijos bendradarbia-
vimo, prašančios valstybės sienos apsaugos institucijos taip
pat privalo pranešti atitinkamų valstybių sienų apsaugos ins-
titucijoms, kad būtų galima imtis atitinkamų priemonių šioje
srityje.

2. Neatidėliotino sprendimo tvarka (2 straipsnio 2 dalies
antrasis sakinys)

Valstybė, mananti, jog būtina nedelsiant vėl imtis tikrinimų,
kad būtų galima palaikyti viešąją tvarką ar užtikrinti naciona-
linį saugumą, privalo kitoms valstybėms nusiųsti pranešimą,
kuriame yra 1 dalyje išvardyti elementai, t. y. nurodyti
priemonės motyvai, mastas ir galima taikymo trukmė.

Taikomi ir kiti 1 dalyje nurodyti kriterijai (pranešimo gavėjai,
dvišalės derybos ir pan.).

Valstybė privalo nurodyti, ar ji prašo, kad kitos valstybės
padėtų ar bendradarbiautų.

Atsižvelgiant į aplinkybes, pranešus apie sprendimą kuo sku-
biau šaukiamas Vykdomojo komiteto posėdis.

3. Pratęsimo arba grįžimo į normalią padėtį tvarka

Valstybė, taikiusi procedūrą pagal 2 straipsnio 2 dalį, patvir-
tina datą, nuo kurios tikrinimai atšaukiami, ir arba tuo pat
metu, arba netrukus pateikia pranešimą apie sprendimo įgy-
vendinimą.

Tačiau jei valstybė mano, kad pirminio sprendimo galiojimo
trukmė turi būti pratęsta, apie savo sprendimą dėl to ji pra-
neša 1 arba 2 dalyje nurodyta tvarka.
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